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  للنقل الجوي  السادس المؤتمر العالمي
  

   ٢٢/٣/٢٠١٣إلى  ١٨ل، من یارمونت
 

  المرفقات

التقریر وینبغي إدراجه في  مرفقات طیاً  المرفقالجزء یشكل 
  .في ملف التقریر بالغلاف الأصفرالمكان المناسب 
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  المرفق (أ)

  المجلس رئیسالافتتاحیة لكلمة ال

في المؤتمر العالمي السادس لایكاو، یسرني أن أرحب بكم جمیعاً لعام المین الأبالنیابة عن المجلس و 
  الجوي.  للنقل

نمو العقد مؤتمر النقل الجوي مرة كل عشر سنوات تقریباً بهدف تحدیث سیاسات الایكاو الرامیة إلى تحقیق نی
تحریر. أما موضوع العلى  ٢٠٠٣عام  انعقدطویل الأمد للطیران المدني الدولي. وقد ركز المؤتمر الخامس للنقل الجوي الذي ال

  العام، فإننا نخطو خطوة عملاقة إلى الأمام لنتناول استدامة النقل الجوي بشكل عام.هذا 
الجوي، على نحو سلیم  شحنبال، سواء المتعلقة بالركاب أو التشغیلیة وما نعنیه بالاستدامة هو إجراء العملیات

ة الجویة والشركاء الآخرین في سلسلة ومأمون ومراعٍ للبیئة، بما یتیح لشركات الطیران والمطارات ومقدمي خدمات الملاح
 مساندة الاقتصادات بحیث تكون قادرة على. وتعنى الاستدامة كذلك الربحیةالنقل الجوي توقعات معقولة بشأن  اتإمداد

  التنمیة الإقلیمیة المتوازنة. وتشجیعالمنافسة 
أي الآن بأعلى مستویات السلامة مقارنة بیتمتع الطیران فعالم وقد حققنا أداء جیداً في الفئات الثلاث الأولى. 

عالم كما أن  سلامة في تاریخ الطیران من حیث عدد الوفیات. ال الأفضل في مجالالسنة  ٢٠١٢ سنةعدّ ت، حیث تمض فترة
 ١١، حیث استُخلصت دروس قیمة عدیدة من أحداث تمض فترةأي ب مقارنةالأمن بأعلى مستویات  أیضاً الطیران یتمتع الآن 

في استخدام الطاقة من سابقاتها. ونحن ملتزمون في هذه المجالات  وكفاءةً  اً سبتمبر. وأصبحت طائرات الیوم الحدیثة أكثر هدوء
  الثلاثة بمواصلة تحسین هذا الأداء الرصین.

  النمو المربح للقطاع. أما المجال الذي لم یكن أداؤنا فیه بنفس المستوى فهو تیسیر
حول العالم ویحقق نشاطا اقتصادیاً تفوق قیمته ترلیوني  فرصة عململیون  ٦٠فقطاع الطیران یوفر حالیاً 

. وأصبح النقل الجوي محركاً أساسیاً للتنمیة الاقتصادیة یندولیال السیاحالملیار من ونصف  ملیاردولار ویحمل سنویاً اكثر من 
  ة حول العالم أكثر من أي وقت مضى. ومن المتوقع أن یستمر هذا النمو.والاجتماعیة والثقافی

نمواً یتجاوز الضعف بحلول  المنتظمةوتشیر توقعات الایكاو الطویلة الأمد إلى أن تحقق الحركة الجویة 
وسیتضاعف كذلك راكب.  ملیارات ٦العام الماضي إلى أكثر من في راكب ملیار  ٢,٩، لینمو عدد الركاب من ٢٠٣٠ عام

ملیون رحلة سنویاً في الفترة نفسها. أما على صعید الشحن الجوي، فإن  ٦٠ملیون رحلة إلى  ٣٠عدد الرحلات المغادرة من 
في المائة من حجمها، وهو اتجاه  ٠,٥في المائة من مجموع التجارة الدولیة و ٣٥القیمة الإجمالیة للبضائع المنقولة جواً تمثل 

  في المستقبل.یتوقع استمراره 
وإذا كانت فوائد النمو المتوقعة هائلة فإن ثمة احتمالا ألا تتحقق بشكل كامل ما لم نهیئ السیاق الملائم 

  اقتصادیاً لجمیع الأطراف المعنیة. سلیمة ة بحیث تكونعالمیالجوي النقل ال لمنظومة
الإطار  لجعلفي الأیام الخمسة القادمة تحدیاً یتمثل في التوصل إلى توصیات عملیة وملموسة ذلك یطرح و 
  وقائع القرن الحادي والعشرین. قادراً على مواكبةالتنظیمي العالمي 

ومن المسائل الفائقة الأهمیة التي سنتناولها مسألة دخول الأسواق. فهي مسألة ضروریة لكفاءة النظام العالمي 
الجوي، غیر أنها لا زالت مقیدة إلى حد كبیر في الوقت الراهن. وعلینا أن نستجیب إلى الطلب المتواصل على إتاحة  للنقل

  مزید من الحریات للقطاع وعلى اعتماد نهج متعدد الأطراف یحل محل النظام الثنائي السائد حالیاً.
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لناقلین الجویین والسیطرة علیهم، إذ یتعین وثمة مسألة أخرى ذات صلة وملحّة بالقدر ذاته هي مسألة ملكیة ا
اعتماد قواعد أكثر مرونة لتعیین شركات الطیران وترخیصها والاستثمار الأجنبي في شركات الطیران المحلیة ووصول شركات 

  الطیران إلى أسواق رأس المال الدولیة.
الاستدامة یستدعي تقلیص أو إزالة علینا أن نقترح تدابیر لدعم الصحة المالیة لقطاع النقل الجوي. فتحقیق و 

  في سلسة قیمة النقل الجوي. والجهات المعنیة الأخرىالفرق في هوامش الربح بین الناقلین الجویین 
وفي الوقت ذاته فإن المنافسة المتزایدة بین شركات الطیران وتحالفاتها، مقترنة بالتكتل المتزاید للقطاع في 

لمنافسة العادلة. ومع توسع نطاق التحریر حول العالم، فإن الحاجة مستمرة إلى تعزیز بعض الأسواق، أثارت شواغل بشأن ا
  المشاركة المستدامة والفعالة لجمیع الدول، ولا سیما البلدان النامیة، في السوق العالمیة.

لعالم وینبغي ألا ننسى الراكب. فمع أن مفهوم حمایة المستهلك أصبح أكثر انتشاراً في العدید من أنحاء ا
بین  التقاربالیوم، فإن لا وجود لأي قواعد عالمیة بهذا الشأن. أما بخصوص الشفافیة في الأسعار فكیف یتسنى تشجیع 

  البرامج الوطنیة أو الإقلیمیة لاعتماد نموذج دولي في هذا المجال؟  
الدول تفرض المزید هي الضرائب، حیث لا تزال ، و ومعقدة تعرقل تحقیق الاستدامة منتشرةوثمة عقبة أخرى 

غیر أن الأثر لا  ،مشروعة في ذلك من الضرائب والرسوم على مقدمي خدمات النقل الجوي ومستخدمیها. وقد تكون الأسباب
  یزال ضاراً جداً على نمو قطاع السفر الجوي.

العدید  الأساسیة للمطارات والملاحة الجویة. ویتضمن ذلك في البنىوهناك أیضاً الاستثمارات الضخمة في  
  من الحالات القطاع الخاص، مما یثیر عدة مسائل إداریة هامة، منها مسؤولیات الدولة بموجب اتفاقیة شیكاغو.

فكیر جذریة بشأن إطارنا إعادة ت من الناحیة الفعلیة كما ترون فإن البرنامج معدّ لما أتوقع أن یكون
  العالمي.  التنظیمي

بوضوح موافقة الدول على مبادئ وترتیبات معینة  تبیّنوأرى أن علینا أن نبدأ بدیباجة اتفاقیة شیكاغو التي 
تتیح العمل على النهوض بالطیران المدني الدولي بصورة مأمونة ومنظمة، وتوفیر خدمات النقل الجوي الدولي على أساس 

  محكمة.و تكافؤ الفرص وإدارتها بصورة اقتصادیة 
  وصف في منتهى الوضوح والشمول والطموح لمفهوم النقل الجوي المستدام.  فهذا

من الاتفاقیة على الاتجاه المنشود لتحقیق الاستدامة، وتشمل الأهداف التي تحددها للایكاو  ٤٤وتنص المادة 
  في هذا المجال ما یلي:

  ؛اءة والاقتصادیتسم بالسلامة والانتظام والكفتلبیة احتیاجات شعوب العالم لنقل جوي   أ)
  دون التبذیر الاقتصادي الناجم عن المنافسة غیر المعقولة؛ الحیلولة  ب)
ضمان الاحترام التام لحقوق الدول المتعاقدة وحصول كل دولة منها على فرصة متكافئة لتشغیل   ج)

  دولیة. خطوط جویة
عاماً لم یتغیر، فإن العالم الذي نعیش وسطه الیوم قد  ٦٩ومع أن مقصد هذه الكلمات التي خُطت قبل قرابة 

تغیر بشكل عمیق لا رجعة فیه. ففي بیئة الیوم الاقتصادیة والتجاریة المعولمة تقع المسؤولیة على عاتقنا كجهات تنظیمیة لإثارة 
  .ةمالیالو  ةتشغیلیال قطاعاً سلیماً من الناحیتینطیران القطاع  جعلل دون التساؤلات حول أي موقف رجعي أو تفكیر یحو 
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بالنسبة  اً جدید اً وقد اتخذت الایكاو بالفعل عدة خطوات هامة في هذا الاتجاه. فقد أقرّ المجلس مؤخراً بیان
  "بلوغ النمو المستدام لمنظومة الطیران المدني العالمیة". وهولمنظمة لرسالة ا

طیران الكما أقرّ المجلس هدفاً استراتیجیاً جدیداً عنوانه "التنمیة الاقتصادیة للنقل الجوي: تعزیز تنمیة منظومة 
". ویوجه هذا الهدف الاستراتیجي طاقاتنا ومواردنا نحو اعتماد ةقتصادیمن الناحیة الالاستمرار لكي تكون سلیمة وقادرة امدني ال

النقل الجوي وإدارة البنیة الأساسیة واقتصادیات أنشطة الطیران، بما یشمل حمایة المستهلك سیاسات وإرشادات تتعلق بتنظیم 
. ویتضمن كذلك تیسیر الحصول على التمویل للبنى الأساسیة للطیران وتمویل نظام الانتفاعوالضرائب والمنافسة العادلة ورسوم 

  دي.الاقتصافي المجال النقل الجوي، فضلاً عن التنظیم والرقابة 
، أودّ التركیز على النقطة التالیة. لقد تمكنت مؤتمرات النقل الجوي كهذا المؤتمر، هذه الكلمة وقبل أن أختتم

على مر الأعوام، من وضع سیاسات وإرشادات عملیة شاملة للدول بشأن التنظیم الاقتصادي لقطاع النقل الجوي الدولي. غیر 
هل ف. بالنسبة لي قلقالینبغي، وهو ما یثیر كما ع أن هذه السیاسات والإرشادات، لسبب أو لآخر، لم تُنفذ على النطاق الواس

  فعالیتها؟ لزیادةلأنها لم تكن ملزمة؟ أم لأنها لم تُعمم ویُروج لها بالشكل الكافي؟ أم إننا بحاجة إلى المزید من الوسائل العملیة 
ج مبادئ راإدفي هذه المسائل والاقتراحات. وأودّ أن استمع إلى مقترحات تشجع الدول على  آمل أن تفكرون

الایكاو وسیاساتها وإرشاداتها ضمن تشریعاتها وقواعدها وأنظمتها الوطنیة وضمن اتفاقات الخدمات الجویة. فمن شأن ذلك أن 
  یعزز إلى حد كبیر فعالیة ما نقوم به من عمل هنا.

ام لصیاغة مجموعة في الإطار التنظیمي العالمي. لدینا خمسة أی التحول اللازملدینا أسبوع واحد معاً لنُحدث 
راً في مسار الطیران المدني الدولي على یلتُحدث تغی ٢٠١٣توصیات تُعرض على الجمعیة العمومیة المقبلة للایكاو في سبتمبر 

  مدى عقود مقبلة.
إنها فرصة تتُاح لعدد قلیل من الأشخاص في حیاتهم. وما سنحققه على هذا الطریق یتوقف علینا جمیعاً في 

  على التزامنا بالتغییر ومشاركتنا في هذه المناقشات.و هذه القاعة، 
وعلینا في المقام الأول ألا ننسى من نقوم بهذا العمل لأجلهم. إنهم مواطنو العالم الذین یدفعون بشكل مباشر 

 علىالحفاظ حمل مسؤولیة تأو غیر مباشر ثمن الخدمات التي نقدمها، سواء بشراء التذاكر أو بتسدید الضرائب. ونحن ن
  .بنا  ثقتهم

إننا في الایكاو نتعاون عن كثب، بروح التعاون الدولي، مع شركائنا المعتادین، بما في ذلك المنظمات الدولیة 
واللجان الإقلیمیة والقطاع ككل، وخاصة منظمة الجمارك العالمیة في المسائل المتعلقة بالشحن، ومنظمة السیاحة العالمیة في 

  حة.المسائل المتعلقة بالسیا
السیاحة  الأمین العام لمنظمةرفاعي، الویسرني الآن أن أعطي الكلمة لصدیقي العزیز، الدكتور طالب 

  العالمیة.

 - -  - -  -  - -  -
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  المرفق (ب)

  كلمة الأمین العام لمنظمة السیاحة العالمیة
هــذه الفرصــة لــي لمخاطبــة هــذا الجمــع الكــریم فــي بدایــة هــذه المــداولات  ، أود أن أشــكركم علــى إتاحــةســیدي الــرئیس

  النقل الجوي الدولي. اتسیاسفي الهامة بشأن المسائل الأساسیة 
الاعتـراف المتزایـد بالتكافـل  تعبـر عـننهـا أواعتقـد اعتقـادا راسـخا ب الفرصة المتمیـزةقدر ما تمثله هذه أعترف و أوإنني 

  الجوهري بین النقل الجوي والسیاحة.
والعمـل معـا بشـكل وثیـق. ویمثـل ذلـك سـیدي  عزلـةیتجـاوز ال الـذيالتفكیـر  إلىالحاجة المتزایدة  عن أیضا ي تعبروه

 كثـرأمجتمـع  أسـسقیام النقـل الجـوي والسـیاحة بـأداء دورهمـا فـي إرسـاء  كفلن أنالرئیس السبیل الوحید للمَضّي قُدما إذا كان لنا 
  أي الاجتماعیة والاقتصادیة والبیئیة. ،استدامة في جمیع دعائمه الثلاث

  ،الأعزاء أصدقائي
، وهمـا وكالتـان شـقیقتان ضـمن منظومـة الأمـم المتحـدة، همـا هیئتـان حكومیتـان ة السـیاحة العالمیـةمنظمالایكاو و  إن

عـن  بالمسـؤولیة منظمـة السـیاحة العالمیـةتتكفـل ولیة عـن الطیـران و ؤ الایكـاو بالمسـحیـث تضـطلع  دولیتان على الصعید العالمي،
  كثر فعالیة على جمیع المستویات.ألسبیل لتعاون أوثق و ا نیرنتقدم الصفوف كقدوة  ون أنالسیاحة. ومن ثَم من واجبنا 

لمـدیر إدارة النقـل الجـوي بالایكـاو، السـید بــوبكر و  ،ناریمــون بنجامـ ، السـیدالعـام الأمـیندیـن لصـدیقي العزیـز أوإننـي 
هامــة لجعــل هـــذا ولاتخــاذ هــذه الخطــوات ال ومنظمــة الســیاحة العالمیــة تعــاون أوثــق بــین الایكــاو إلــىجیبــو، لإقرارهمــا بالحاجــة د

  التعاون أمرا ممكنا.
تضع النقل الجوي والسیاحة على مسار تلتقي فیه السیاسات  أنلحظة حاسمة، یمكن  هذهأن اعتقد إنني ، أصدقائي

  بشأن المسائل المشتركة ذات الفوائد الجمة المتبادلة.
  الطیران والسیاحة: دافعان للنمو الاقتصادي والتنمیة المستدامة

ســنة واحــدة. ووصــل اكثــر مــن  خــلالســائح دولــي فــي العــالم للمــرة الأولــي  ملیــار كثــر مــنأ، ســافر ٢٠١٢فــي عــام 
كبیــرة جــدا مــن هــذه المقاصــد مــن المقاصــد البعیــدة المــدى،  أجــزاءمقاصــدهم عــن طریــق الجــو، وكانــت  إلــى الســیاحنصـف هــؤلاء 

  .البلدان غیر الساحلیة والبلدان الجزریة النامیةفي ولاسیما 
 ٦دولار من حیث الصـادرات للبلـدان التـي زاروهـا، أي مـا یقـارب مـن  تریلیون ١,٣في رحلاتهم  السیاحووّلد هؤلاء 

  .وحدهامن صادرات الخدمات  ٣٠ومن صادرات العالم من البضائع والخدمات 
وظــائف  وجــود، تعنــي الســیاحة، التــي لا یعــرف الكثیــر أنهــا تشــمل الســفر الترفیهــي وســفر الأعمــال علــى حــد ســواءو 

وسـطة الحجـم، وتجدیـد المنـاطق جمع)، وفـرص أعمـال للمؤسسـات التجاریـة الصـغیرة والمتأوظیفة في العالم  ١١وظیفة من كل (
الثقـافي. وتعنـي السـیاحة علـى نحـو و  عند توفر الإدارة السـلیمة، صـون وتشـجیع تراثنـا الطبیعـي ،وتشمل كذلك ،ریة والریفیةالحض

ن مـجمیع البلدان التي تخـرج مـن وضـع البلـدان الأقـل نمـوا یُعـد بالنشاط السیاحي  أن إلىكفي الإشارة ت. و حاسم التقلیل من الفقر
  النشاطات الاقتصادیة الرئیسیة بها.
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 عــدد عملیــات وصــوللقــد حظــت الســیاحة بأهمیــة خاصــة فــي المقاصــد الاقتصــادیة الناشــئة. والیــوم، حــوالي نصــف و 
عــدد ناشــئة ونامیــة، حیــث یترتــب عــن  فــي بلــدان ذات اقتصــادات تحــدث عملیــة وصــول ملیــار إلــىالتــي تصــل  ینالــدولی الســیاح

تـزداد  أن، ومـن المتوقـع إلیهـامس الحاجة أرادات لأولئك الأشخاص الذین هم في یتلك خلق وصون وظائف وإ  عملیات الوصول
  حصتها في هذا المجال.

ضـعف وتیـرة  إلـىالاقتصادات الناشئة  إلى المسافرین الدولیین السیاحیزداد عدد  أنوتتوقع منظمة السیاحة العالمیة 
). وبناء على هـذا المُعـدل، ٪٢,٢ مقابل ٪٤,٤في الاقتصادات المتقدمة خلال السنوات العشرین المقبلة ( عدد عملیات الوصول

حیــث  ٢٠١٥حلـول عـام الـدولیین ب السـیاح عــدد عملیـات وصـولسـتتجاوز الاقتصـادات الناشـئة الاقتصـادات المتقدمـة مـن حیـث 
  .٢٠٣٠وصول بحلول عام  عملیة ملیار ستستقبل

الاقتصادي للاقتصادات المتقدمـة والناشـئة والنامیـة علـى و  ن السیاحة هي دعامة رئیسیة للتقدم الاجتماعيإومن ثم ف
  حد سواء، مثل ما هو الأمر بالنسبة للطیران.

  نطلق علیها السیاحة لم تكن ممكنة بدون النقل الجوي .ن نمو وتوسع هذه الظاهرة العالمیة  التي إمع ذلك، فو 
 ١٩٥٠ ملیـون سـائح فـي عـام ٢٥مـن  - التقدم غیر العادي الذي سجلته السیاحة الدولیة خلال العقـود الماضـیة إن

 إلــىالتطــورات التــي طــرأت علــى النقــل الجــوي وكــذلك  إلــىحــد كبیــر  إلــىیرجــع   - ٢٠١٢فــي عــام  ســائح ملیــاركثــر مــن أ إلــى
ــ ىنهــوض الطبقــة المتوســطة، والغنــى المتنــامي بالبلــدان الصــناعیة والناشــئة، وقــو  ن نمــو النقــل إالعولمــة. وعلــى نفــس الشــاكلة، ف

 أنالســیاحة العالمیـة تتوقــع  ةمنظمـ أنیســتمر حیـث  أننتظـر یع نطــاق السـیاحة، وهــو توسـع الجـوي مـرتبط ارتباطــا جوهریـا بتوسـ
  بواسطة الجو. هممقاصد إلىمنهم  ٪٥٢سیصل و سائح،  ملیار ١,٨ إلى ٢٠٣٠ یصل عدد السیاح الدولیین بحلول عام

  والایكاو: العمل خارج نطاق العزلة منظمة السیاحة العالمیة
قـــرر توالــذي  ١٩٧٨عمــل فــي عـــام اللاتفـــاق  إبرامنــاعملــت منظمــة الســـیاحة العالمیــة بشــكل وثیـــق مــع الایكـــاو منــذ 

تجنـب ازدواجیـة و  فضل تنسیق ممكـنأ تحقیق المسائل ذات الاهتمام المشترك لكفالةنتشاور مع بعضنا البعض بشأن  أنبموجبه 
  الجهود.

حــددت تحدیــدا واضــحا مجــالات عدیــدة للاهتمــام  تفــاهمتعاوننــا مــن خــلال مــذكرة  نوطــد، ٢٠١٠ومــؤخرا، فــي عــام 
  هذا المؤتمر. أعمالمجالات منها فقط مُدرجة على جدول  ةالتحدث عن ثلاث أود. والیوم، ینوالعمل المشترك

الرئیســیة  الأمــورحــد أبواســطة الجــو هــو إلــى المقصــد الوصــول  إنالتنظــیم الاقتصــادي. و  القــدرة علــى الوصــلأولا، 
  على تحریر سوق النقل الجوي. أیضا ن ذلك یسريإللبلدان المتقدمة والبلدان النامیة، ومن ثم، فبالنسبة 

تقیــیم بــدلا مــن ت الجویــة تحظــى بالأســبقیة فــي بلــدان كثیــرة جــدا ومــع ذلــك تظــل المعاملــة بالمثــل فــي مجــال الخــدما
الأســواق. وتــؤدي السیاســات القطاعیــة المنفصــلة بشــأن النقــل الجـــوي  فــتح الناجمــة عــن ةلفوائــد الاقتصــادیة والاجتماعیــة العامــا

السـیاحة ویـؤثر بالتـالي علـى و  رتنمیـة السـف أمامأساسي، غالبا ما یتسم بالتعارض، مما یشكل عائقا شدیدا  فصالان إلىوالسیاحة 
  ا الاجتماعیة والاقتصادیة.ممكاسبه

ممـا یسـفر عـن عواقـب وخیمـة عند تطبیقها على السـیاحة،  الأسواقدخول  أمامهذه العراقیل المستمرة  تتضخموالیوم 
الأفقـــر بالعـــالم تمثـــل  مقاصـــد الســـیاحة الصـــغیرة والاقتصـــادات  الرئیســـیة علـــى حـــد ســـواء. وبالنســـبة للكثیـــر مـــن البلـــدانل بالنســـبة

هـذه  علـىالسـیاحة  التـي تعـود بهـا فوائـدالتها الرئیسیة، ولكن بدون خدمات جویة جذابة تظـل اتمثل، صادر  أنیمكن  أوالسیاحة، 
  البلدان فوائد محدودة.

ة بما فیها مرتبط ارتباطا وثیقا بالمتغیرات الاقتصادیة الهام الوصلمقدار  أنالبنك الدولي  أجراهاقد بینت دراسات لو 
یشــمل دخــول الأســواق  الأنظمــة بعنایــة ممــاالجــوي مــن خــلال تحریــر  الوصــلالنقــل الجــوي. ویمكــن تحســین  أســواقدرجــة تحریــر 
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، ممـا یحـرر ملكیـة النـاقلین "كثـر انفتاحـاالأجـواء الأ"لى رؤوس الأموال في سیاق السیاحة والتجارة، ولاسیما مـن حیـث إصول و وال
  ."یتجاوز العمل على الصعید الثنائي"عام طار إ واستحداثالجویین والقیود المفروضة على الرقابة، 

ولیة التنظیمیـة، فقـد قامـت الایكـاو بـدور رائـد فـي تحریـر النقـل الجـوي منـذ ؤ لع الـدول ذات السـیادة بالمسـضـطوبینما ت
 أنشاملة ومتزایدة للتحریر التدریجي الذي یتعین علـى كـل دولـة  إرشاداتقدمت  إذ، ١٩٧٧مؤتمرها الأول للنقل الجوي في عام 

"ما إذا كان یتعین إعمـال التحریـر"  ىدعتقرره حسب وتیرتها. وخلال المؤتمرات الخمسة الماضیة، تحول النهج من النهج الذي یُ 
قــل أقـد تكـون  ربمـا عملیـة التنفیـذ أنغیـر  الإرشــاداتن مـجـدا نهـج "كیفیـة إعمـال التحریـر". ولقـد ترتــب عـن ذلـك قـدر كبیـر  إلـى
  المرغوب. من

 الوصـلالقـدرة علـى بشـأن  القیـود السیاسـیة فـي اجتماعـه الأخیـر، لمجلس التنفیـذي لمنظمـة السـیاحة العالمیـة،ا حددو 
ال المنظمة، الذي ینبغي أعمفي الجوي، كأولیة  الوصلولاسیما ، الوصلقوي، وقرر تحسین السیاحي النمو ال أمامكعقبة رئیسیة 

جانـب  إلـى، التنظیمـيالإطـار بشـأن مناقشـة المنظمة السیاحة العالمیة تحول  حبذ، تمضمارتتابع الایكاو تطبیقه. وفي هذا ال أن
  التحریر". نطبق"دعونا  :فحواه قرار واضح إلى ،الضمانات الواجبة

الرسـوم المقـررة تقریـرا و  ، فبینما تشكل الضـرائبرسوممن الوفیما یتعلق بالمسألة الرئیسیة الثانیة أي الضرائب وغیرها 
علــى النقــل  رســومشــاغل متنــام بشــأن انتشــار ال ثمــة نــهإلا إ جمــع،أومشــروعة للحكومــات فــي العــالم  أساســیةضــریبیة  أداةســلیما 

  الجوي والسیاحة على حد سواء.
بالفعـل عـن هـذا الاتجـاه المجـال، قـد یسـفر  یسهم بطبیعة الحال بواجبـه فـي هـذا أنوبینما یتعین على قطاع الطیران 

بالاقتصاد، ولاسیما في المقاصد التـي تعتمـد اعتمـادا كبیـرا علـى السـفر الجـوي. وفـي حـالات كثیـرة، تشـكل الضـرائب  فادحضرر 
  تعرقل المنافسة المُنصفة بین المقاصد. أنها إذوالرسوم خللا واضحا في السوق وعائقا تجاریا 

 إلــى، بواســطة النظــر جماعــة لموضــوع القــدرة علـى الوصــلالأمــر بالنســبة المســألة، مثلمــا هـو وینبغـي التصــدي لهــذه 
وبواسطة  رسومالعزلة وإرشاد الدول بشأن تأثیر الضرائب وغیرها من ال یتجاوز مفهوممكاسب النقل الجوي والسیاحة، وفق تحلیل 

لة انبعاثـــات أمســـلمعالجـــة ن الآ إلیـــهي تســـعى الایكـــاو البحـــث، قـــدر الإمكـــان، عـــن حلـــول عالمیـــة تكفـــل المســـاواة مثـــل الحـــل الـــذ
  الطائرات.

لا یوجــد قــدر كــاف مــن القواعــد المُلزمــة علــى الصــعید العــالمي التــي تحكــم فــوالمســألة الثالثــة هــي حمایــة المســتهلك. 
كة مـن الایكـاو، ومنظمي السفر. ولقد شرعت منظمة السیاحة العالمیة في عملیـة، بمشـار  من السیاححقوق وواجبات المستهلكین 

  مُلزمة.الحكام غیر الأبما في ذلك  ،لصیاغة اتفاقیة دولیة تتناول العناصر الرئیسیة  المُحددة
وبطبیعـــة الحـــال لا تعتـــزم منظمـــة الســـیاحة العالمیـــة الاستعاضـــة عـــن، أو مضـــاعفة، أي أُطـــر تنظیمیـــة ذات صـــلة 

یُسـهم هـذا المشـروع فـي تحسـین حمایـة كـل  أنمثل الایكاو. وینبغـي  أخرىبي أو منظمات دولیة و الاتحاد الأور  من قبلاعتمدها 
متعـددة الأطـراف علـى بعـض المعـاییر الجمع بواسـطة إضـفاء الصـفة الدولیـة و أومُقدمي الخدمات السیاحیة في العالم  السیاحمن 

  القائمة بالفعل والعاملة بشكل فعال.
  السیاحةو  جماعیة للسفرو  كاملةمترؤیة 

التجـارة والتنمیـة، تحظـى السـیاحة بـاعتراف و  زیـادة الوظـائفعـن  ممـا یسـفر ،في الازدیاد آخذ لسیاحاعدد  أنوحیث 
 الأهمیـةبصـورة متزایـدة علـي السـاحة الدولیـة نتیجـة ازدیـاد  أیضـامتزاید على المستویات الوطنیة والدولیة. ویظهر هـذا الاعتـراف 

  الجدیدة للسیاحة في برامج التنمیة الدولیة.
زعمــاء العــالم الــذین اجتمعــوا فــي مــؤتمري قمــة رئیســیین فــي العــام الماضــي، وهمــا مــؤتمر الأمــم المتحــدة  قلقــد اتفــو 

تسهم إسهاما كبیرا في الكثیر من التحدیات  أنالسیاحة یمكن  أن)، على G20( العشرین) ومجموعة ٢٠ریو+لتنمیة المُستدامة (ل
  لحاحا التي یواجها العالم.إالأكثر الملحة للغایة 
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فـي التنمیــة  أبعـاد ةتسـهم إسـهاما كبیـرا فـي ثلاثـ أنالسـیاحة یمكــن  أنعلـى  ٢٠ریـو+اتفـق زعمـاء العـالم فـي مـؤتمر و 
تخلق وظائف كریمـة وتولـد فرصـا تجاریـة. وفـي نفـس الشـهر  أنالمُستدامة، وانها ذات روابط وثیقة بالقطاعات الأخرى، ویمكنها 

قمــة مجموعــة العشــرین لإرســاء الســبیل العــالمي نحــو الانتعــاش.  بمــؤتمر المكســیك اجتمعــت القــوي الاقتصــادیة الرائــدة بالعــالم فــي
ســنة مــن عمــر مجموعــة العشــرین، "بــدور الســفر والســیاحة  ١٣هــؤلاء الزعمــاء، فــي إعلانهــم الختــامي، لأول مــرة منــذ  عتــرفاو 
  التنمیة".و  وسیلة لخلق الوظائف والنمو الاقتصاديك

النقـل الجـوي. وتعتمـد السـیاحة اعتمـادا متزایـدا بل الأول مـن خـدمات  النهائي الأساسيالسیاحة المُنتفع قطاع مثل یو 
جنـب مـن  إلـىالنقـل الجـوي العمـل جنبـا و  السـیاحةقطـاعي هـذه التوقعـات، یتعـین علـى  نحقـق أنعلي النقل الجوي. وإذا كان لنا 

  بشأن المسائل المشتركة.موحد موقف سیاسي  إلىجل التوصل أ
  اءالأعز  أصدقائي

تامـا في ذلك مثل النقـل الجـوي، غیـر مُعتـرف بهـا اعترافـا  هان السیاحة، مثلفإالكبیرة المُحققة مؤخرا،  الإنجازاترغم 
  ن النمو المُستدام.أقدرتها على سیاسات تحد من ل تخضعهي فاجتماعیة واقتصادیة وبالتالي  مكاسبمن حیث قیمتها في توفیر 

بشـأن حقـوق وواجبـات  وأوالضـارة، المبـررة الضرائب غیـر  وأوالتحریر،  الوصلنتحدث كجهة واحدة بشأن فوائد  ذوإ 
السیاح ومُنظمي السفر، أو بشأن الكثیر من المجالات الأخرى مثل تیسیر مـنح تأشـیرات السـفر أو التخفیـف مـن من المستهلكین 

  في هذا الشأن.موقفنا تغیر المناخ، فأننا سنعمل علي تقویة حدة 
 المدعوم علي الصعید الوطني ،فیما بین شركات الطیران والمقاصد السیاحیة وسلطات المطارات ضمان التنسیق إن
ه الحكـــومي المناســب، وعلـــي الصــعید العـــالمي بواســطة العمـــل المشــترك بـــین منظمــة الســـیاحة العالمیــة والایكـــاو، بواســطة التوجــ

  النقل الجوي.ویكمن في صمیمه قطاع استراتیجي،  إلىسیساعدنا في تحویل السفر والسیاحة 
إن منظمة السیاحة العالمیـة ملتزمـة التزامـا تامـا بالبعـد الجدیـد لتعزیـز التعـاون الوثیـق والعمـل الجمـاعي بـین السـیاحة 

  والنقل الجوي علي المستوي الدولي.
  .الرأيوافقونني في تعلى ثقة من أنكم لوإنني  إلیهیكون مؤتمرا حاسما في تحقیق ما أرمي  أنیمكن لهذا المؤتمر و 
اسـتعداد علـى العمـل معكـم مـن  ىتكم خلال الأیام الخمسة المقبلـة وإننـي علـالنجاح  في مداولا كل لكم أتمني ختاماً و 

  .لنا جمیعافضل أمستقبلا في جعل المستقبل طلاع بدورنا ضجل كفالة الاأ

 - -  - -  -  - -  -  
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  المرفق (ج)

  رئیس لجنة النقل الجوي كلمة
وفي  مونتریالیشرفني ویسعدني بصفتي رئیس لجنة النقل الجوي الانضمام إلى رئیس المجلس للترحیب بكم في 

  السادس للمؤتمر العالمي للنقل الجوي.  المؤتمرهذا 
لتحقیق وأردد المشاعر التي أعرب عنها السید كوبیه في قوله إن هذا المؤتمر للنقل الجوي یتیح لنا فرصة فریدة 

الإطار التنظیمي العالمي. والتخطیط لاستدامة النقل الجوي مهمة ضخمة ومعقدة تتطلب الجمع بین الحكمة تحول فعلي في 
  .القاعةمن جانب كل الحاضرین في هذه  المساعي الحمیدةو والخبرة 

منظمة دولیة، فأنكم تعبّرون عن مدى التزامكم بتهیئة المناخ  ٣٩دولة و ١٣١ومن خلال تواجدكم هنا، من 
في السنوات القادمة.  التي تتسم بالسلامة والانتظام والكفاءة والاقتصاد النقل الجوي التنظیمي الذي یسمح لنا بتوفیر خدمات

للطلبات المتزایدة من المستخدمین في الأسواق العالمیة السریعة بالاستجابة أیضا سیسمح وهذا التحدیث الذي تشتد إلیه الحاجة 
  التطور.

في هذه العملیة، بالتحضیر على نطاق واسع لهذا الاجتماع الرفیع المستوى  لتزامهااوقامت الایكاو، كدلیل على 
في حوار عالمي مع مجتمع  لما یقرب من سنة انخرطت المنظمةقد . و من مختلف أنحاء العالم قي فیه العقول والأفكارالذي تلت

  والمستخدمین. قطاع الطیرانالطیران العالمي من أجل التوصل إلى فهم كامل للمسائل والشواغل الرئیسیة بالنسبة للدول و 
، عقدت المنظمة ندوة دولیة في مجال النقل الجوي من أجل استكشاف العوائق التي تحول ٢٠١٢وفي أبریل 

حلقات دراسیة دون استدامة النقل الجوي. وبرز من هذا المنتدى التفاعلي استراتیجیات أولیة تم اختبارها وتطویرها خلال ست 
شهر یولیو الماضي في الرباط من  ابتداءً وعُقدت  قطاع الطیراندول و الموجهة إلى الدورات كانت هذه إقلیمیة واجتماعین. و 

  مارتینیك والسنغال وباریس وأوتاوا وواشنطن وأخیرا في هونغ كونغ في شهر ینایر من هذا العام.الوبوینس آیرس و 
والآراء  ومفیدة للغایة. وكانت وجهات النظر جوهریةوكانت المعلومات الواردة من هذه الدورات الاستكشافیة 

المختلفة المطروحة حاسمة في ضبط الوثائق والعروض التقدیمیة التي ستشكل أساس مناقشاتنا هذا الأسبوع بشأن المقترحات 
  النقل الجوي العالمي.لشبكة السیاسیة المحددة، والتي صُممت كلها لضمان الاستدامة والتنمیة الاقتصادیة على المدى الطویل 

عقدت أمس والتي حضرها العدید انن أعمالنا التحضیریة في الندوة السابقة للمؤتمر التي وتَمثل العنصر الأخیر م
بشأن السیاسات  الجهات المعنیة في سلسلة النقل الجوي مختلفالتمعن في بحث وجهات نظر شخصیا أن  وجدتمنكم. و 

صریحین وأم یتحلوا بالجرأة والروح شاركون . وأردنا أن یكون المالرئیسیة التي تسمح بتحقیق الاستدامة مسألة محفزة للغایة
  .تحقق كل ذلك وقدالبناءة. 

لتخلي عن أفكارنا نحو ادفعنا لالمناقشات على استعدادهم منسقي وأغتنم هذه الفرصة لأشكر أعضاء اللجنة و 
الذي كان یشیر إلیه الرئیس قبل هو . وهذا الذي أصبح الآن معروفاً تماماً واقع الالتقلیدیة واستعراض سبل جدیدة للنظر في 

  تفكیرنا وإجراءاتنا وفقا لواقع القرن الواحد والعشرین.تجدید لحظات قلیلة عندما دعانا إلى 
، ١٩٤٤وهناك صورة قویة تتبادر إلى ذهني عندما أفكر في تغییر وجهة نظرنا. فعندما أُنشئت الایكاو في عام 

وشكّلنا تفكیرنا حول  عدیدة رافیة والسیاسیة. وكان ذلك هو الحال على امتداد قرونماذا رأینا على خارطة العالم؟ الحدود الجغ
خذت من الفضاء الخارجي، اختفت الحدود السیاسیة. فرأینا هذا المفهوم من العالم. وعندما شاهدنا الصورة الأولى للأرض التي أُ 
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أفضل ما كان یعنیه الفیلسوف والمخترع الأمریكي بكمنستر الكوكب الأزرق بطریقة جدیدة تماما. وربما فهم رواد الفضاء بصورة 
علینا فحیث لا یوجد ركاب وإنما الطاقم فقط.  - ) Spaceship Earth( هو سفینة فضاء اسمها الأرضكوكبنا قال إن فولر عندما 

  .جاحتحقیق النعلى  ونعمل معاً جمیعا أن نقدم إسهامنا 
باستمرار على مر السنین، في مواجهة تحدیات تكون في كثیر  بتهصلالأن النقل الجوي قد أثبت  ةوإنني سعید

النفطیة الأولى التي حدثت في  صدمةمن الأحیان خطیرة وتبدو غیر قابلة للتخطي. والكثیرون منا سیذكرون الآثار المدمرة لل
، والهجمات الإرهابیة على ١٩٩٧منتصف السبعینات، والركود العمیق الذي شهدته أوائل التسعینات، والأزمة الآسیویة في عام 

، والأزمة ٢٠٠٣سارس) في عام الوباء المتلازمة التنفسیة الحادة الوخیمة ( وظهور، ٢٠٠١سبتمبر  ١١الولایات المتحدة في 
  ، على سبیل المثال لا الحصر.٢٠٠٩إلى  ٢٠٠٨العالمیة المالیة من 

وطوال كل هذه المصاعب، لم یبق النقل الجوي العالمي حیا فحسب، ولكنه نما أیضا. وفي الواقع كان حجمه 
الازدهار لیس فقط لتحقیق  -. ویُبرز هذا النمو مدى أهمیة ازدهار قطاع النقل الجوي ١٩٧٧سنة منذ عام  ١٥یتضاعف كل 

  یضا.ولكن لتحقیق الانتعاش الاقتصادي والتنمیة أ -الاقتصادي 
وفي الختام، أود أن أؤكد مدى أهمیة نتائج هذا المؤتمر بالنسبة للجنة النقل الجوي التي أتشرف برئاستها. 
وخلال الأشهر القادمة، سیركز برنامج عملنا على دور الایكاو في تعزیز الاستدامة والتنمیة الاقتصادیة في مجال النقل الجوي، 

مؤخرا والهدف الاستراتیجي الجدید في هذا المجال. لذلك، یجب علینا التوصل إلى  وذلك تمشیا مع مهمة الایكاو المعتمدة
  أحدث الأفكار والمعلومات والكثیر منها سینتج عن مداولات وتوصیات هذا المؤتمر.

 ما یخصوهو تزوید الدول بتوجیهات شاملة وفي حینها فی -في مشروع مشترك نعمل سیداتي وسادتي، نحن 
ثنائي الوطني و المستوى اللاحتیاجاتها وظروفها على  ، وتشجیع الدول على استخدام هذه التوجیهات وفقاً العامة السیاسات

  الأطراف. المتعددو 
  كل النجاح والتوفیق في هذا المؤتمر.على مساهمتكم في هذه الجهود وأتمنى لكم جمیعا  وأشكركم مقدماً 

 - -  - -  -  - -  -
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  )دالمرفق (

  الملاحظات الختامیة التي ألقاها رئیس المؤتمر العالمي السادس للنقل الجوي
  المندوبون الموقرون، 

  ،سیداتي وسادتي
انتخابي رئیسا لهذا المؤتمر ولكن أیضا لیس لمجرد  عن امتنانيلكم أود أن أغتنم هذه الفرصة لأعرب 

  كلل بالنجاح.لمساهمتكم النشطة والقیمة في المناقشات التي سمحت لهذا الاجتماع بأن یُ 
برز هذه المشاركة غیر منظمة مراقبة. وتُ  ٣٩دولة و ١٣١مشارك من  ١٠٠٠أكثر من هذا المؤتمر وقد حضر 

  ل مستقبل النقل الجوي الدولي.المسبوقة أهمیة هذا الحدث ودوره الحیوي في تشكی
وأود أیضا أن أشید بالسید ریمون بنجامان، الأمین العام للایكاو، والسید طالب الرفاعي، الأمین العام لمنظمة 

یثبت السیاحة العالمیة، على مبادرتهما لإصدار لأول مرة في تاریخ كلتا المنظمتین بیان مشترك عن الطیران والسیاحة، مما 
  لتحقیق أقصى درجات التضافر بین القطاعین. استعدادهما 

  فما هي الأشیاء التي سمعناها خلال الأیام الخمسة الماضیة؟
بصفة  یةالتنظیمجوانبه لكي تضطلع الایكاو بدور قیادي أقوى في اقتصادیات النقل الجوي و  نداءكمسمعنا 

  .ومترابطةلمعالجة شؤون النقل الجوي بطریقة عالمیة وشاملة  كمنداءعامة. وسمعنا 
. وسمعنا مناشدتكم للحوار بین وسمعنا أیضا نداءكم لتوسیع نطاق التعاون وتحسینه بین مختلف الجهات المعنیة

  قطاع النقل الجوي. التي یشكّلهاجمیع الجهات المعنیة في سلسلة القیمة 
  عنا نداءكم لإجراء تحول نوعي. ولكن الأهم من كل ذلك، هو أننا سم

  وبالفعل، فإن هذا التحول یحدث الآن في هذه اللحظة التي نتحدث فیها.  
: شيء وحتى إذا استغرق الأمر بعض الوقت للتوصل إلى توافق الآراء بشأن بعض الأمور، فقد اتفقنا على أهم

  .إذا عملنا معاً  إلا أن نحقق النجاحوهو أنه لا یمكننا 
  نتائج هامة عن هذا المؤتمر في عدة مجالات. وقد صدرت 

  أمامنا:قائمة وتظل العدید من التحدیات 
 ونحن نعد الاتفاقات الدولیة الجدیدة بشأن الشحن الجوي وملكیة شركات الطیران والسیطرة علیها، •
 ونحن نضع المبادئ الرئیسیة بشأن حمایة المستهلك؛  •
 بالمنافسة.الأمور المرتبطة ونحن نسعى إلى تحقیق التوافق في  •
ن للتخلص مالتحول النوعي  هو أسس التغییر الذي سیؤمن التنمیة المستدامة للنقل الجوي. وهذا د وضعنا معاً وق

نحو عالم یتسم بدرجة أكبر بكثیر من التواصل والكفاءة والتكامل. ومن الأمثلة على هذا التكامل والتوجه عالم الطیران المجزأ 
احة والنقل یة السیاحة العالمیة في جهودنا، مما یؤمّن لنا أُسس توطید التعاون والعمل المشترك بین قطاعي السمشاركة منظم

  الجوي على المستوى الدولي.
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صناعة الطیران على وقتهم وطاقاتهم ومواردهم للمساهمة في في وأود أن أتوجه بالشكر إلى الدول والشركاء 
  ة.اغة هذه الاستراتیجیة العالمییص

، أود أن أشید أیضا بالجهود الكبیرة التي بذلتها أمانة ناوبهذه الكلمات، سیداتي وسادتي، وقبل أن أختتم أعمال 
الایكاو في تنظیم هذا المؤتمر ومساعدة المشاركین، ولا سیما المترجمین الفوریین والتحریریین وكل الموظفین الذي عملوا وراء 

  الكوالیس. 
له مصالح  مجتمعاً  معاً نمثل السابقة للمؤتمر التي انعقدت یوم الأحد الماضي، فنحن  وكما برز خلال الندوة

  .مشتركاً  مترابطة وسنظل دائما مجتمعاً 
عن اختتام أعمال هذا المؤتمر العالمي السادس للنقل  وأتمنى للجمیع رحلة سالمة إلى دیارهم وأعلن رسمیاً 

  الجوي.

 - -  - -  -  - -  -  
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  قائمة المندوبین
 

CD رئیس الوفد 
ALT رئیس الوفد المناوب 
ACD استشاري رئیس الوفد 

D مندوب  
COBS رئیس مراقب  

OBS مراقب  
ADV استشاري 

  الدول الأعضاء والأسماء والمناصب في الوفود
 

  أفغانستان
Natiq, Y. D 
  
  ألبانیا
Hyseni, H. CD 
Bloomfield, H. D 
  
  الجزائر
Ben Amara, I. CD 
Benchemam, M. D 
Boultif, M.S. D 
Kechacha, N. D 
Laouar, A. D 
Rimouche, N. D 
  
  أنغولا
Rosas, C. CD 
Junior Jacinto, M. D 
Rosa, M. D 
  
  الأرجنتین
Rodríguez Grellet, A. CD 
Tamburelli, P. CD 
De Arzuaga Pinto, H. D 
González, D.R. D 
González, R.O. D 
Luongo, N.E. D 
Tagino, G.I. D 
  
  أرمینیا
Yegonian, A. D 
  

  أسترالیا
Borthwick, S. CD 
Lucas, S. ALT 
Macaulay, K. ALT 
Tiede, A.H.R. D 
Wheelens, A.J. OBS 
Bollard, J.R. ADV 
Mallett, I. D 
  
  النمسا
Gehrer, S. CD 
Binder, F. ALT 
Schleifer-Heingärtner, C. D 
  
  أزربدجیان
Guliyev, F. CD 
Baghirzada, E. D 
Habibzade, E. D 
  
  البحرین
Alshamalan, I.M. CD 
Riadh, K.H. ACD 
  
  بنغلادیش
Chakraborty, P. K. D 
Chowdhury, K.A. D 
Haque, D.M. D 
Hussain, M. D 
Islam, N. D 
Shameem, M. D 
  
  بلجیكا
Durinckx, F. CD 
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Fitzpatrick, D. D 
Ledur, D. D 
Robert, G. D 
  
  بنین
de Souza, A.J.M. D 
Houndeton, N. D 
Iyani, B.B. D 
  
  بولیفیا
Coimbra Busch, L. CD 
Jacob Escalante, M. D 
Urrutia Plaza, J. D 
Vega Guzman, M. D 
  
  البوسنة والهرسك
Ratkovica, D. CD 
Micic, M. D 
  
  بوتسوانا
Thebe Tsaone, R. CD 
Morekisi, G. ALT 
Kebede Eyob, E. D 
  
  البرازیل
Pacheco Dos Guaranys, M. CD 
Bertolino, A. D 
Bezerra, R. D 
Botelho De Queiroz, J.R. D 
Catanant, R. D 
Cavalcante, A.P. D 
Crema, D. D 
Da Cruz, L. D 
Dalcolmo, B. D 
De Andrade, J. D 
De Macedo Rebouças, A.A. D 
Figueiredo, R. D 
Jardim, P. D 
Medeiros, N. D 
Silva, R. D 
Taunay Filho, J. D 
Vieira, J.L. D 
  
  بروناي دار السلام
Lim Kee, A. CD 
Ahmad, H. D 
Dato Aminudin, Z. D 
Matzan, S. 
 

D 

Suziyati, H.  
  
  بلغاریا
Dimitrov, V. CD 
Nikolova-Boteva, T. D 
Rachev, A. D 
  
  بوركینا فاسو
Ouedraogo, J.B. CD 
Sawadogo, A. ALT 
Dieguimde, M. D 
Zeba/Traore, L. D 
  
  كمبودیا
Mao, H. CD 
Kunakor, S. ACD 
  
  الكامیرون
Nkili, R. CD 
Azoh-Mbi, S. D 
Bekolo Ahandza, E.M. D 
Bobuin Bisiya, W.A. D 
Boertien, M. D 
Edou Mvelle, A.R. D 
Elessa, G. D 
Kamhoua, T. D 
Labarang, A. D 
Ndum Fidelis, N. D 
Ongolo Zogo, V. D 
Onguetou, M.P. D 
Owona Assoumou, T. D 
Tankam, P. D 
Zoa Etundi, E. D 
  
  كندا
Rioux, M. CD 
Jones, W.-A. ALT 
Allen, M. D 
Bellem, N. D 
Chaulk, D. D 
Constantin, R. D 
Cuenco, P. D 
Damours, R. D 
Delisle, M. D 
Eamon, G. D 
Jager, E. D 
Kaduck, R. D 
Lalumiere, O. D 
Lee, V. D 
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Loken, M. D 
Mackeigan, M. D 
Neubauer, F. D 
Reble, D. D 
Redah, G.  D 
Stacey, C. D 
Thachet, J. D 
  
  الرأس الأخضر
Brazao Leao Monteiro, C.A. CD 
Medina Americo, F. D 
Monteiro, C. D 
Pinheiro Pires De, O.A. D 
  
  تشاد
Douga Mahamat, S. CD 
Abakar, M. D 
Traoguingue, S. D 
  
  شیلي
Alarcón, J.F. CD 
Binder, J.R. ALT 
Espinoza, C. D 
Lisboa, Á. D 
Novoa, G. D 
Ortiz Acheritogaray, F.P. D 
Sepúlveda, L.J. D 
Silva Duncan, S. D 
  
  الصین
Xia, X. CD 
Bai, W. D 
Chan Weng, H.S. D 
Chen, M. D 
Ding, C. D 
Freitas Gomes, M.C. D 
Lam Wai, S.P. D 
Lei Ka, W.N. D 
Li Kwok-Chu, R. D 
Liang, N. D 
Ma, T. D 
Nan, L. D 
Ng Shung, C.C. D 
Shi, B. D 
Shum, Y.-L. D 
Sun, Y. D 
Tai, F. D 

Tsang, Y.P. D 
Wu Chia, C.D. D 
Xiao, J. D 
Xu, Q. D 
Yang, W. D 
Zhang, Q. D 
  
  كولومبیا
Sanclemente Alzate, A. CD 
Palomino Pineda, J. ALT 
Bejarano, C. D 
Garcia, L. D 
Muñoz Gómez, A. D 
Mantilla Moncaleano, M.S. D 
Rios Ospina, H.H. D 
  
  الكونغو
Dzota, S.F. CD 
Gassackys Ferréol, C.P. ACD 
Badila, M. D 
Makaya Batchi, B. D 
Okondza Azouangoli, H. D 
  
  كوستا ریكا
Vargas, J. D 
  
  كوت دیفوار
Coulibaly, S. D 
Silue, S. C 
  
  كوبا
Cordero Puig, A. CD 
Acosta Ortiz, J. D 
Castillo De La Paz, J.F. D 
Nevot González, O. D 
Nieves, R. D 
Ruiz Rodriguez, Y. D 
Vásquez Gonzàlez, M. D 
Vinas Valdés, N. D 
  
  الجمھوریة التشیكیة
Cecak, P. D 
Skrna, M. D 
Zebrakovský, K. C 
  
  جمھوریة الكونغو الدیمقراطیة
Muaka Mvuezolo, H. CD 
Kanyanga Tshimanga, A. D 
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  الدنمارك
Ludvigsen, K. CD 
Larsen, K.L. ACD 
Remmer, N. ACD 
Geirhovd, R. D 
Saxe, T. D 
  
  الجمھوریة الدومینیكیة
Rodriguez Ariza, L. CD 
Abraham, J.L. D 
Mildred Garcia, F. D 
Fernandez Zucco, A. D 
Franco, B. D 
González, A.L. D 
Jacobo, R. D 
Leroux, C. D 
Lister Marin, P. D 
Taveras, J.P. D 
Torres Robiu, J. D 
Valdez Marte, J. D 
Veras Rosario, C.A. D 
Villanueva Santiago, H.A. D 
  

كوادورإ   
Terán, A. CD 
Arellano, I. ACD 
Carrera, L. D 
Lara, M.T. D 
Patras, A. D 
Soto, F. D 
Yerovi, R. D 
  
  مصر
Elzain, S. D 
Ibrahim, A. D 
Mahmoud Abdallah, I.H. D 
Metwally, M. D 
Sherif, M. D 
  
  اثیوبیا
Wosenyeleh, H. CD 
Teferra, M. ALT 
Endeshaw, Y. D 
Mekonnen, T. D 
Yissehak, Z. D 
  

  فیجي
Sharma, S. N. CD 
Lagicere, A.G. D 
Mani, R-A.E. D 
  
  فنلندا
Tupamaki, M. CD 
Skjäl, J. D 
Vuokila, S. D 
  
  فرنسا
Schwach, P. CD 
Bissauge, P-Y. ALT 
Assice, J. D 
Buttin ,T. D 
Gerard, C. D 
Lansman, P. D 
Orus, S. D 
Pape, P. D 
Risse, E. D 
Théoleyre, F. D 
Wachenheim, M. D 
Zizi, F. D 
Timsit, L. ADV 
  
  غابون
Biye, E.J.D. CD 
Bemengue, S. D 
Epeme. R. D 
Mabignath, S. D 
Mamfoumbi, N. A. D 
Matsoungou, J.-P. D 
Oyinamono, D. D 
Pambault, E.B. D 
  
  غامبیا
Cham, B. D 
Manga, E.S. D 
Nying, C. D 
  
  جورجیا
Latsabidze, A. CD 
Markozia, K. D 
  
  ألمانیا
Reichle, G. CD 
Goehr, A. ACD 
Bartkowski, M. D 
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Grutter, R. D 
Hoppe, L. D 
Lindner, H. D 
Mendel, J-W. D 
Mildenberger, T. D 
Monning, R. D 
Schwierczinski U. D 
Wisberg, W. D 
  
  غانا
Kwame, M.V. CD 
Allotey, S.C.M. D 
Amaleboba, P. D 
Amedior, J.Q. D 
Blankson, G.K. D 
Cofie, F. D 
Hanson, A.C. D 
Hoffman, C. D 
Hugh-Tamakloe, E.B. D 
Obeng-Koranteng, K. D 
Sey, F. D 
Smith, C.P. D 
Tackie-Komme, J. D 
Valis-Akyianu, S. D 
  
  الیونان
Damianakis, E. CD 
Andritsou, I. D 
Vlachou, A. D 
Zarkadas, S. D 
  
  غواتیمالا
Montufar, L.O. CD 
Garzaro Mendez, R. ACD 
Menzez Solis, J.A. D 
Rosales Salaverría, H.A. D 
  
  غینیا
Keita Elhadj, D. CD 
Cisse, O. D 
Keita, K. D 
Sow, B. D 
Thiam Sekou, O. D 
  
  غینیا الاستوائیة
Miko Angue, M.T. CD 
Abeso Fuma, F. D 
  

بیساو - غینیا    
Nabiam, N. CD 
Corobum, D.A. D 
  
  غیانا
Sulaman, S. CD 
  
  ھایتي
Flambert, J.M. CD 
Descollines, J.D. ALT 
Franck, A. D 
  
  ھنغاریا
Szakmáry, I. CD 
Bárdos Pál, P. D 
Sipos, A. D 
  
  آیسلندا
Maack, P.K. CD 
Sigurdartottir, H.S. ALT 
Alvarsson, K. D 
Olafsdottir, I. D 
  
  الھند
Mishra, A. CD 
Bhave, Y. D 
Dutta, S. D 
Harbola, A.K. D 
Manokaran, R. D 
Seshadri, S. D 
Sukul, P.N. D 
Zaidi, N. D 
  
  اندونیسیا
Susantano, B. CD 
Amir, E. D 
Bakti, H. D 
Chandra, D.A. D 
Demosta, N.B. D 
Firmantoro, D. D 
Hardianti, M.D. D 
Iskandar, Y. D 
Khusnu, M. D 
Kristanto, K. D 
Masri, S. D 
Mayrianti, C. D 
Murjatmodjo, D. D 
Nadir, S.U. D 
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Pamuraharjo, H. D 
Parto, S.K. D 
Pertiwi, S. D 
Ramon, A. D 
Ratmono, S. D 
Samad, A. D 
Sari, F.E. D 
Soebagio, A. D 
Suebu, F. D 
Sumiarsa, E.A. D 
Wardhaya, T. D 
Weber, L.J. D 
Wibawa, H. D 
Wiharsoyo, Y. D 
  
 جمھوریة ایران الاسلامیة

Shahbazilar, H. CD 
  
  ایرلندا
Fearon, J. CD 
Curran, N. D 
Fitzpatrick, D. D 
  
  اسرائیل
Romm, G. CD 
Don-Yehiya, I. D 
Lion, J. D 
Melchior, A. D 
Subissati, P. D 
  
  ایطالیا
Quaranta, A. CD 
Bardaro, A. D 
De Laurentis, M. D 
Giannini, G. D 
Gueli, C. D 
Lacriola, G. D 
Laschena, G. D 
Padula, E. D 
Sezzi, I. D 
  
  جامایكا
Derby, O. CD 
Gordon, M. D 
Haven, W. B. D 
Hepburn, M. D 
Simpson, V. D 
  

  الیابان
Iizuka, A. CD 
Furuhata, M. D 
Koda, T. D 
Komicha, M. D 
Nakamura, E. D 
Ohara, E. D 
Sakai, T. D 
Umezawa, D. D 
Yoshioka, W. D 
  
  الأردن
Abu Hmaidan, K.A. CD 
Tarawneh, B. D 
Akleh, A. D 
  
  كازاخستان
Bekturov, S. CD 
Bekturov, A. D 
Kuttykadam, A. D 
  
  كینیا
Nabukwesi, S. CD 
Kioko, H. ALT 
Achapa, D. D 
Adan, M. D 
Arika, V. D 
Aroni, E.N. D 
Awori, M. D 
Bodo, N. D 
Karume, L. D 
Mwakio, B D 
Wakiaga, P. D 
  
  الكویت
Alzamel, N. CD 
Al-Buloushi, N. D 
Alkoot, S. D 
Alrajhi, A. D 
 
 قیرغیزستان

 

Imanaliyevich Sultanov, K. CD 
Abdykadyrovich Nazarov, M. D 
  
 جمھوریة لاو الدیمقراطیة الشعبیة
Singkham, V. CD 
Simphalyvong, S. D 
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  لبنان
El Haiby, D. CD 
Chaouk, H. OBS 
  
  لیسوتو
Sesinyi, M. CD 
Dlangamandla, T. D 
Mahlatsi Mamoholi, M. D 
Mofubelu, P. D 
Morojele, P. D 
  
  لیبیا
Sayeh, M. CD 
Shaebelain, N. CD 
Mohamed Naser, I.A. D 
Mohamed, M. D 
  
  لتوانیا
Veitas, V. CD 
Danilevicius, V. D 
Zegunyté, V. D 
  
  مدغشقر
Razafy, R.J. CD 
Mansour S. M.  
Voahangy, R. M 
  
  مالیزیا
Azharuddin, D. CD 
Ahmad, Z. D 
Heng, L.Y. D 
Mazlan, M.R. D 
Tay, S-H. D 
  
  ملدیف
Faizal, I. CD 
Rasheed, A. D 
  
  مالي
Maiga, I.S. CD 
Khadidjathe, C.T. D 
Coulibaly, T.A. D 
  
  موریشیوس
Appadu, T. CD 
  

  المكسیك
Retana Rozano, S CD 
Chavez López, U. D 
Méndez Mayora, D. D 
Rosas Torres, M.F. D 
Valle Álvarez, D.M. D 
  
  منغولیا
Sengee, B. CD 
Dorj, E. D 
Ganbaatar, N. D 
Orgodol, E. D 
  
  المغرب
Lakhel, N. CD 
Boulmane, A. D 
Khamlichi, B. D 
Lahboubi, A. D 
Mansour, M. D 
Mezhar, M. D 
Mohamed, M. D 
Moumni Hicham, A. D 
  
  موزمبیق
Pinto, A. CD 
  
  نامیبیا
Simana, A. CD 
Limbo, C. D 
  
  نیبال
Ghimire, S. CD 
Acharya, S. ALT 
Chitrakar, R. D 
Pokharel Rajan D 
Rawal, M.S. D 
Chhetryy, R.K. ADV 
  
  ھولندا
De Groene, P. CD 
De Jong, H. D 
De Jonge, W. D 
Mauritz, J. D 
Mendes de Leon, P. D 
Pel, N. D 
  
  نیوزیلندا
Matthews, M. CD 
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Mcdonnell, N. D 
Van de Geer, S. D 
Ward, K. D 
  
  نیكاراغوا
Salazar Sánchez, C. CD 
Aráuz Betanco, E. ACD 
Bonilla Vilchez, C. D 
Lemus Carrión, E. D 
Real Sequeira, C. D 
  
  النیجر
Amadou Seydou, Y. CD 
Aoua, B. D 
Halidou, M. D 
Ibrahima, S. D 
Madougou Ba, O. D 
Sidibé, F. D 
Yacouba, I. D 
  
  نیجیریا
Maduekwe, O. U. CD 
Adegorite, O.A. D 
Ajagbe, Y. D 
Alawani, P.O. D 
Aliu, O.B. D 
Ene-Ita, A. D 
Musa, H. D 
Naibi, M. D 
Odugbesan, B. D 
Okoronkwo, P.I. D 
Osiagwu, J. D 
Ozonwanji, M.O. D 
Wariya, J. D 
  
  النرویج
Nodeland Stein, E. CD 
Aalstad. H. D 
Ek, O. D 
Geirhovd, R. D 
Hanssen, A.-K. D 
Koefoed, K. D 
Kolstad, P. D 
Ovre Tomm, A. D 
Skaar Knut, M. D 
Slettvold, A.S. D 
  

  باكستان
Khan, M.Z. CD 
Chachar, M.U. D 
Ghayas, K. D 
  
  بنما
Vergara,I. CD 
  
  باراغواي
Viveros de Bazan, M.L. CD 
Caballero Canisa, H.R. D 
Colman, H. D 
Torres de Rodríguez, A. D 
Galeano Marten, J. D 
Recalde, R. D 
Rojas, A. D 
  
  بیرو
Gamarra Trujillo, R. CD 
Arámbulo Juárez, R. D 
Lazo Escalante, J.E. D 
Mantilla De Las Casas, P. D 
Sotomayor Yalán, D.E. D 
Vojvodic Vargas, W.M. D 
  
  الفلبین
Ferrer Neil, F.R. CD 
Lotilla, J.P. CD 
Arcilla, C. D 
Badiola, B. D 
  
  بولندا
Olowski, P. CD 
Polkowska, M. ACD 
Zagrajek, P. D 
  
  البرتغال
Trinda de Santos, L. CD 
Demée De Brito, F. ALT 
Soares, P. ALT 
Faleiro, M.H. D 
  
  قطر
Alnoaimi, A. CD 
Al-Haroon, S. ALT 
Al-Hajri, M.F. D 
Heereman, R. ADV 
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  جمھوریة كوریا
Park, M.-S. CD 
Ahn, S. D 
Bae, J. D 
Choi, D. D 
Hwang Sung, Y. D 
Jeong, J. D 
Jung Ji, Y. D 
Kang Dae, K. D 
Kang, M. D 
Kim, J-I. D 
Lee, G.-Y. D 
Lee, N. D 
Lee Yeong, H. D 
Min, J. D 
Oh, K. D 
Oh, K-I. D 
Park, H-G. D 
Park, J. D 
Park Won, S. D 
  
  الاتحاد الروسي
Novgorodov, A.A. ACD 
Batalov, A. D 
Burkot, A. D 
Khvostunkov, A. D 
Korovkin, V. D 
Korsakov, A.A. D 
Kruglov, A. D 
Malikova, N. D 
Malyshev, Y. D 
Papoyan, A. D 
Pastukhov, V. D 
Saakyan, L. D 
Savina, G. D 
Sharomova, V. D 
Subbotin, D.V. D 
  
  المملكة العربیة السعودیة
Jamjoom, M.A. CD 
Alaufi, A.H. D 
Albalawi, B. D 
Almoghraby, A. D 
Bazhair, M. D 
Fallatah Yarub, B.O. D 
Kabli Talal M.B. D 
Nadrah Essam, J.N. D 
  

  السنغال
Hane, A.T. CD 
Dieng, M. D 
Sy, M.M. D 
  
  سیشیل
Faure, G. CD 
Marengo, F. ALT 
  
  سیرالیون
Tarawaley, B.A. CD 
Kamara, A.B. D 
Rogers, E. D 
  
  سنغافورة
Yap Ong, H. CD 
Tan, M. ALT 
Heung, E. D 
Hong, L.N. D 
Marican, Z. D 
Ng, N. D 
Ng, T.C. D 
Ong, C.Y. D 
Poh, E. D 
Sim, M.K. D 
Song, M. D 
Tan, E. D 
Tay, L. D 
  
  سلوفاكیا
Valickova, R. CD 
  
  سلوفینیا
Krapez, A. CD 
Ferjan, K. ALT 
  
  جنوب أفریقیا
Mdladlana, M. CD 
Chikunga, L.S. ALT 
Brightness Khoza, G.N. D 
Elon, N.V. D 
Godwin, N.B. D 
Hay, D. D 
Legodi, M.K. D 
Mabaso, L. D 
Maeko, A.V. D 
Maseko, Z.F. D 
Ndaba, T. D 
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Ndlovu, S. D 
Peege, B. D 
Richman, A. D 
Rockman, N.N. D 
Seedat Asruf, A.A. D 
Tharage, N.V. D 
Van Schalkwyk, M.C. D 
Vorster, S. D 
Zweigenthal, C. D 
  
  اسبانیا
Arias, A.L. CD 
Aguado, V.M. ALT 
De Castro A. B. D 
Herrero, J. D 
Maestre Moreno, I. D 
  
  السودان
Bajouri, A. CD 
Abdelsadi. A. D 
Ahmed, A. D 
Ahmed, A. D 
Belai, H. D 
Elbushra, G. D 
Elsheikh, Y.A. D 
Mohamed, E. D 
  
  سوازیلند
Dube, S. CD 
Dlamini, W. D 
Kunene, C. D 
Litchfield, D. D 
Mnisi, S. D 
  
  السوید
Cherfils, I. CD 
Österberg, L. ALT 
Berlin, C. D 
Gradin, A. D 
Jansson Saxe, H. D 
Posluk, S. D 
  
  سویسرا
Zuckschwerdt, M. CD 
Keller, M. ALT 
Sikon, R. ADV 
  

  تایلند
Jittra, S. D 
  

مقدونیا الیوغوسلافیة السابقةجمھوریة   
Mojsoski, D. CD 
Andonova, E. D 
  
  توغو
Agondo, K. D 
Dobou, K.S. D 
Pagnou, M. D 
Sikao, S. D 
  
  ترینیداد وتوباغو
Lutchmedial, R. CD 
Henry, R. D 
  
  تونس
Mechri, F. CD 
  
  تركیا
Aka, S.H. CD 
Albayrak, B. ALT 
Atasci, A. ALT 
Bastug, N. ALT 
Celik, S. ALT 
Arslan, D. D 
Birdal, O. D 
Cinkilic, R. D 
Erciyes, Ç. D 
Güç, E. D 
Kesici, B. D 
Kotil, T. D 
Yalcin, H. D 
Yillikci, K. D 
  
  أوغندا
Namono Daisy CD 
Twijuke, J.W.K. ALT 
Kagoro, J.T. D 
Kanyunyuzi, J. D 
Muneeza, S. D 
Ruhesi, R. D 
  
  أوكرانیا
Grechko, O. CD 
Babeichuk, D. D 
Korshuk, S. D 
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Melnyk, O. D 
Rabotiagova, O. D 
Zelenkov, V. D 
Zgurskyi, V. D 
  
  الامارات العربیة المتحدة
Al Suwaidi, S.M. CD 
Bin Ghaleb, O. ALT 
Al Hamili, A. D 
Al Hosani, H. D 
Al Hosany, A. D 
Al Ketbi, M. D 
Al Khamis, A. D 
Al Qubaisi, A.M. D 
Al-Akram, M. D 
Ali Sultan Al Kaabi, R. D 
Baker, M.A. D 
Basse, C. D 
Bin Hareb Al Muhairi, L. D 
Broz, D. D 
Bu-Thani, M. D 
Hooper, P. D 
Kaabi, A. D 
Kankazar, S.A. D 
Kiadi, S. D 
Nawinne, R. D 
Piera Valdés, A.J. D 
Salazar, J.C. D 
  
  المملكة المتحدة
Moor, J. CD 
Bosly, M. D 
Dunstan, T. D 
Fleming, P.D. D 
Knight, S. D 
Ritchie, J. D 
Rodmell, M. D 
  
 جمھوریة تنزانیا المتحدة
Ndemino, K. ALT 
Bokango, R. D 
Diu, J. D 
Manongi, F.J. D 
Murusuri, B. D 
Suleiman, S. D 
  

  الولایات المتحدة
Kurland, S. CD 
Urs, K. ALT 
Albright, W. D 
Bailey, R. D 
Bethke, C. D 
Finston, M. D 
Glatz, K. D 
Homan, T.M. D 
Kiser, J.H. D 
Nezer, G. D 
Peterson, D. D 
Podberesky, S. D 
Smith, E. D 
Wharff, J. D 
Woerth, D. D 
  
  أوروغواي
Maurente, F. CD 
Giorello, L. D 
Iglesias Villoz, J.J. D 
Perdomo Protti, R.E. D 
Rodriguez Brianza, C. D 
  
  فنزویلا
Blanco Carrero, D.A. CD 
Acosta Rodríguez, J.M. D 
Boufarelreldin, T. ADV 
Mesa Montoya, S. ADV 
  
  فیتنام
Vo Huy, C. CD 
Ho Quoc, C. D 
Ngo Thanh, P. D 
Pham Xuan, T. D 
Pham Le, V. D 
  
  الیمن
AbdulKader, M. CD 
Al-Sayaghi, O.A. D 
Al-Soufi, M. D 
  
  زمبابوي
Muzenda, S. ACD 
Mujuru Bango, J. D   
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  المراقبة الوفود
 

AACO  
El Diab, M. OBS 
  
AAPA  
Herdman, A. OBS 
Lim, B. OBS 
  
ACAC  
El Alj, M. OBS 
Elomari, L. OBS 
Enany, A. OBS 
  
ACI  
Allard, S. OBS 
Bashir, A.M.A. OBS 
Bradbrook, C. OBS 
Caron, K. OBS 
Chau, P. OBS 
Deillon, R. OBS 
Echevarne, R. OBS 
Edwards, D. OBS 
Fevzi, S. OBS 
Gamper, D. OBS 
Garcia, A.A. OBS 
Gittens, A. OBS 
Kim, J.H. OBS 
Lee, P.Y. OBS 
Lucas, P. OBS 
Nazareno, M.L. OBS 
Piccolo, F. OBS 
Principato, G. OBS 
Rodriguez, J. OBS 
Rossell, M. OBS 
Yousef, W. OBS 
Zulauf, N. OBS 
  
AFCAC  
Sosina, I. COBS 
Ba Cire, D. OBS 
  
AFRAA  
Chingosho, E. OBS 
  
AFRICAN UNION  
Adiron, A. OBS 

  
ALADA  
Donato, M. OBS 
Folchi, M.O. OBS 
  
ALTA  
De Gunten, A. OBS 
Dolabela Portela, J. OBS 
  
ASECNA  
Kossi-Mazouka, A.C. OBS 
Obame-Edou, C-J. OBS 
  
BAGASOO  
Akatue, E.A. COBS 
  
CANSO  
Achterhuis, A. OBS 
Chiang, H.E. OBS 
Cripwell, P. OBS 
Dibate, B. OBS 
Fang, C-W. OBS 
Gonsalves, B. OBS 
Hoeven, E. OBS 
Huang, W.C. OBS 
Martis, G. OBS 
Poole, J. OBS 
Schwenk, R. OBS 
Tisdall, A. OBS 
  
COCESNA  
Trabanino Aguirre, J.C. OBS 
  
COMESA  
Marawa, A. OBS 
  

EAST AFRICAN COMMUNITY 
Matindi, L.E. OBS 
  
ECAC  
Reverdy, P. OBS 
Sciacchitano, S. OBS 
  
ECCAS  
Ilang'Ikwa Bonkanya, E. OBS 
  
ECOWAS  
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Baldeh, H. OBS 
Ganemtore, P.A. OBS 
  
EUROCONTROL  
Brenner, F. OBS 
Heerbaart, A. OBS 
Redeborn, B. OBS 
  
EUROPEAN UNION  
Ruete, M. COBS 
Geil, K. OBS 
Kaera, K. OBS 
Ross, C. OBS 
  
FIATA  
Donald, R. OBS 
Gottlieb, B. OBS 
Gottlieb, W. OBS 
  

GLOBAL EXPRESS ASSOCIATION (GEA) 
Grau Tanner, C. OBS 
  
IAC  
Iatsouk, V. OBS 
  
IATA  
Cirilo, C. OBS 
Comber, M. OBS 
Dong, Y.L. OBS 
Eagles, R. OBS 
Faktaufon, G. OBS 
Fantoli, C. OBS 
Franq, A. OBS 
Gill, M. OBS 
Guedes Dias, J. OBS 
Jain, C. OBS 
Koh, T. OBS 
Kronenburg, C. OBS 
Lanthier, R. OBS 
Tyler, T. OBS 
Vegh, M. OBS 
Windmuller, T. OBS 
  
IBAC  
Edwards, K. OBS 
  

ICCAIA  
Nakamura, D. COBS 
Gagnon, M. OBS 
Heijl, M. OBS 
IFALPA  
Wykoff, D. COBS 
Couchman, C. OBS 
Dominguez, R. OBS 
Jackson, M. OBS 
Phillips, J. OBS 
Raffin, P. OBS 
Walsh, J. OBS 
  
 
IFATCA 

 

Stilwell, R. COBS 
Cortes Obrero, G. OBS 
  
ILO  
Seligson, D. OBS 
  
ITF  
Balnis, R. OBS 
Einan, V. OBS 
Mocho Rodriguez, G. OBS 
  
JAA TO  
Auer, A. OBS 
  
LACAC  
Ospina, M. OBS 
  
TIACA  
Evans, O. OBS 
Fernandez, D. OBS 
Presti, S. OBS 
Steen, M. OBS 
Zubkov, V. OBS 
  
UEMOA  
Manzi Mèhèza, N. OBS 
Salambere, R.M. OBS 
  
UNWTO  
Lyle, C. OBS 
Rifai, T. OBS 
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WORLD BANK   
Schlumberger, C. OBS 
  

WORLD ECONOMIC FORUM 
Bernard, M. OBS 
  
WTO-OMT  
Carzaniga, A.  OBS 
  
WTTC  
Scowsill, D. OBS 
  

OTHER DELEGATIONS 
 

ADB AIRFIELD SOLUTIONS 
Majoulian, N.  
  
ADM  
Bureau, L.  
Rostworowski, A.  
  
ADPI  
Thenevin, F.  
  

AÉROPORT INTERNATIONAL DE 
GENÈVE 

Deillon, R.  
  
AÉROPORTS DE PARIS  
Sallier, D.  
  
AIR TRANSPORT NEWS  
Guertin, P.  
Iatrou, K.  
  

AIRCRAFT FLEET RECYCLING 
ASSOCIATION 

Bruenderman, C.  
  
ASSAEROPORTI  
Baronci, S.  
  
ATAG  
Dodd, H.  
  

ATLAS AIR WORLDWIDE HOLDINGS, 
INC. 

Pommer, R.  
  
ATRS  
Dresner, M.  
Oum, T. H.  
  

AVIATION AND TOURISM 
MANAGEMENT 

King, J.  
  

BOMBARDIER AEROSPACE 
Cherry, S.  
Gignac, M.  
Haddad, R.  
Knaapen, L.  
Sanchez, E.  
  
CONCORDIA  
Fernandes Oliveira, H.  
  
COVENTRY UNIVERSITY  
Athousaki, R.  
  
DRS TECHNOLOGIES  
Connolly, P.  
Van Den Heuvel, B.  
  
ECTAR  
Bergonzi, D.  
Camara, C.T.  
  

EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY 
Scheving Thorsteinss, A.  
  
ETIHAD AIRWAYS  
Poonoosamy, V.  
  
FEDEX EXPRESS  
Sparks, N.  
Taylor, S.  
  
HOLLAND & KNIGHT  
Mosner, A.M.  
  
ICG  
Ketchum, M.  
Mosalve, C.  
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IDS TECH INC  
Miranda, A.  
Misra, S.  
  
INTELCAN  
Ata, G.  
Glanz, Z.  
Goyette, B.  
  

INTERVISTAS CONSULTING, INC. 
Tretheway, M.  
  
LEIGHFISHER  
Van Beek, S.  
  
LYNDEN AIR CARGO  
Bradford, E.A.  
  

MALAYSIA AIRPORTS HOLDINGS 
BERHAD 

Ahmad, A.M.T.S.B.  
  

MCGILL INSTITUTE OF AIR & SPACE 
LAW 

Batiste L-A.  
Eberg, A.  
Hiriart, M.  
Khadjavi, H.  
Khan, A.  
Ko, J. L-J.  
Nazarin, R.  
Sankaran, R.  
Van Fenema, P.  
Xie, Y.  
Yang, C.  
  

NARITA INTERNATIONAL AIRPORT 
CORPORATION 

Hama, S.  
One, K.  
  

NATIONAL AIRLINES COUNCIL OF 
CANADA 

O'Rourke, M.A.  
Petsikas, G.  
Theriault, L.  
  

NATIONAL UNIVERSITY OF SINGAPORE 
Lee, J.W.  
  
NAV CANADA  
Crichton, J.  
  

NJASAP-NETJETS ASSOCIATION OF 
SHARED AIRCRAFT PIL(USA) 

Coley, G.,   
  
O P S  
Moussouanga, G.  
  

PEOPLES’ FRIENDSHIP UNIVERSITY OF 
RUSSIA, CLS 

Hergott, A.  
  
PRESS  
Tison, M.  
  
PURDUE UNIVERSITY  
Mendelsohn, S.  
  

SARASOTA MANATEE AIRPORT 
AUTHORITY 

Piccolo, F.  
  
SOUTHWEST AIRLINES PILOTS’ 
ASSOCIATION 

 

Henry, K.  
Jenkins, R.  
Pepper, J.  
  

STRATEGIC AVIATION SOLUTION 
Wraight, S.  
  
STUDENTS  
Almouboudi, Y.  
Belanger, J.P.  
Brazeau, G.  
Cho, H.  
Dusablon-Mailhot, L.  
Harrington, A.  
Hautamaki, J.  
Horokhova, N.  
Kopanev, A.  
Nadeau, J.  
Roy, J.  



 ATConf/6-WP/104 

 iii-28 المرفق (د) 
 

Rudari, L.  
Spence, T.B.  
Watier, C.  
  

UNITED TECHNOLOGIES 
CORPORATION 

Hansell, C.  
  
UPS  
Jensen, T.F.  
Smalls, D.  
  
UQAM  
Berthiaume, S.  
Cote, P.  

Poulin, A.  
Toujani, T.  
  
WAGRAM (CANADA)  
Gervais, R.G.  
  
WALA  
Di Cio, G.  
  
WWACG  
Rindisbacher, E.  
Smith, M.  
  
  

  
  -انتهى  -


